
Только в газете ИЗВЕСТИЯ

Только что в серии «Жизнь замечательных людей» вышла 
книга Михаила Рощина «Иван Бунин». А в приложении к ней 
Дмитрием Черниговским (президентом Института «Зимний 
Сад» и руководителем программы «Приношение Бунину») впер­
вые опубликованы сенсационные документы — секретные ма­
териалы из архива Службы внешней разведки и Архива внешней 
политики РФ.

Наталья
ИВАНОВА-ГЛАДИЛЬЩИКОВА

Из них вырастает детективная 
история о том, как вопреки мно­
гим усилиям советской стороны 
перевезти архив Бунина в Россию 
— при согласии на это вдовы пи­
сателя Веры Николаевны — он 
все-таки остался во Франции, в 
распоряжении Леонида Зурова, 
называвшего себя приемным сы­
ном писателя (в 1929 году он «на­
веки» поселился в семье Буни­
ных, приехав из Прибалтики с 
кульком антоновских яблок, пле­
тенкой клюквы и караваем чер­
ного хлеба). По завещанию Зуро­
ва парижский архив попал в Анг­
лию, где вот уже более тридцати 
лет хранится в университете го­
рода Лидса — недоступный для 
всех, без публикации описи!

Забавно, что все поныне жи­
вущие сотрудники советского 
посольства во Франции, прило­
жившие в 50-е годы немало сил 
для того, чтобы архив вернулся 
на родину, до сегодняшнего дня 
были уверены, что их труды не 
пропали даром.

Из беседы с Владимиром
ЕРОФЕЕВЫМ, бывшим 
советником посольства 

СССР во Франции 
с 1955 по 1959 год

— Владимир Иванович, как 
вы познакомились с Верой 
Николаевной Муромцевой- 
Буниной?

— В октябре 1955 года в по­
сольство пришел старый русский 
эмигрант и попросил встречи с 
кем-нибудь из руководства. Я его 
принял, и он сказал: «Вам изве­
стно, что вдова Бунина, живущая 
в Париже, находится в очень тя­
желом материальном положении 
и намерена продать архив? У нее 
уже есть контакты с американ­
скими университетами, в частно­
сти с Колумбийским». Я решил 
пойти к вдове Бунина и на месте 
во всем разобраться.

Ее квартира была в хорошем 
старинном доме, находящемся в 
весьма аристократическом райо­
не Парижа, в 16-м округе, на ма­
ленькой улочке, носящей имя Жа­
ка Оффенбаха. Квартира распо­
лагалась в бельэтаже. Наверх ве­
ла роскошная мраморная лестни­
ца с дубовыми перилами. Я 
поднялся на второй этаж, позво­
нил. Открыла сама Вера Никола­
евна. Ей тогда было под 70 — се­
дая, со следами былой красоты. 
Открыв дверь, она спросила суро­
во: «Что вам угодно?» Я сказал, 
что хотел бы с ней переговорить. 
Она поинтересовалась, кто я та­
кой. Я назвался. Тогда она еще 
более мрачно сказала мне: «Я ру­
кописями Бунина не торгую». И 
начала закрывать дверь. «Вы из­
вините, я ничего не пришел поку­
пать». — «Ну а что вы тогда хоти­
те?» — «Хотел сказать вам, что в 
России помнят и чтят великого 
русского писателя Бунина», — и в 
качестве подтверждения протя­
нул ей только что вышедший в 
Москве сборник рассказов Ивана 
Алексеевича. Ее это, видимо, не­
сколько смягчило: «Ну проходи­
те». Она со всех сторон осмотре­
ла бунинский сборничек, пропус­
тила меня в комнату, а сама вы­
шла на площадку и через перила 
лестницы заглянула вниз. Потом 
вернулась и говорит: «А вы что, 
один пришли? Я думала, что вы — 
советские — поодиночке не ходи­

• Комментарий к интервью

те. Ваше счастье, что вы попали 
ко мне сегодня, потому что завт­
ра, в четверг, здесь собирается 
руководство Центра русской эми­
грации в Париже, и там далеко не 
все — дружественные вам люди». 
Я ответил, что это меня не касает­
ся. Она предложила мне пройти: 
там была довольно большая сто­
ловая, пустой длинный стол. Для 
знакомства поговорили о том о 
сем. Была приоткрыта дверь в ка­
бинет Бунина, который она сохра­
няла как мемориальный.

Вера Николаевна смягчи­
лась, заговорила о своих труд­
ностях. Сказала, что Бунин все­
гда был русским патриотом и во

Почти семейная фотография: Иван Бунин, Галина Кузнецова, 
Вера Бунина, Леонид Зуров. 1932 год, Грасс

время войны на вилле в Грассе 
передвигал флажки, отмечав­
шие наступление Красной ар­
мии. Более того, Иван Алексее­
вич укрывал на чердаке двух 
красноармейцев, бежавших из 
немецкого плена. После войны у 
него даже были планы возвра­
щения в Советский Союз. Он го­
товился к этому, вызывая гнев 
со стороны белой эмиграции. И, 
наверное, поехал бы. Но тут как 
раз произошел нелепый случай. 
В 1946 году в Париж приехал 
Константин Симонов. По-види- 
мому, у него было, в частности, 
намерение развеять последние 
опасения Ивана Алексеевича от­
носительно возвращения на ро­
дину. Бунин был рад ему, Симо­
нов навез из России подарков — 
икры и всего остального. Они 
уединились в кабинете. Понача­
лу все было мирно. Потом Вера 
Николаевна услышала, что раз­
говор пошел на повышенных то­
нах, возник спор. Ей удалось ра­
зобрать только фрагмент разго­
вора. Симонов говорил Бунину: 
«Вот вы пишете слово «Бог» с 
большой буквы, а у нас это не 
принято». Бунин ему возбужден­
но отвечал: «Не знаю, как там у 
вас пишут, но меня так учили, я в 
это верю, и как писал, так и 
дальше буду писать». Расста­
лись они недовольными друг 
другом. И Бунин после его ухода 
сказал Вере Николаевне: «Пока 
в России правят бал такие Си­
моновы, я туда не поеду!»

, В общем, Вера Николаевна ко 
мне расположилась, мы стали с 
ней встречаться.И я, естествен­
но, продолжал убеждать ее, что 
творческое наследие великого 
русского писателя Бунина долж­
но быть в России. Она отвечала: 
«Да, конечно. Но я уже дала со­
гласие американским универси­
тетам. И у меня готовы к отправ­
ке материалы». Но я попросил ее

не торопиться. И сказал нашему 
послу Сергею Александровичу 
Виноградову: «Нужно срочно 
что-то делать». Мы послали те­
леграмму в Москву, обрисовав 
ситуацию, с просьбой срочно 
оказать материальную помощь 
Вере Николаевне. Я был очень 
удивлен, что москвичи чрезвы­
чайно быстро отреагировали и 
сообщили, что Совет Министров 
СССР принял решение о назна­
чении вдове Бунина персональ­
ной пожизненной пенсии.

— Это потрясающе!
— Да. Это был первый такой 

случай. Пенсия составила 800 
инвалютных рублей — средний 
француз получал в два раза 
меньше (к тому же в конце 1955- 
го ей был переведен гонорар в 
полтора миллиона франков за 
издание в СССР двухтомника из­
бранных произведений Бунина). 
Ситуация тут же изменилась, Ве­
ра Николаевна была страшно ра­
да. Она сразу сказала, что отка­
зывает американцам (они потом 
прислали письмо, сообщая, что 
опись материалов получили, а 
сами папки почему-то нет).

Начиная с 1956 года Вера Ни­
колаевна стала по частям пере­
давать нам архив. Тогда же в Со­
юзе писателей была создана Ко­
миссия по литературному насле­
дию Бунина, сотрудники которой 
изучали и обрабатывали то, что 
получали из Парижа. Выходили 
сборники произведений писате­
ля. Вдова Бунина обещала по­
степенно отдать нам все. Кое-что 
ей нужно было разобрать, а кое- 
что требовалось для работы над 
книгой «Жизнь Бунина» (она по­
том вышла в Париже ничтожным 
тиражом в 500 экземпляров). Ве­
ра Николаевна успела передать 
многое, в частности 102 стихо­
творения, значительная часть ко­
торых никогда не публиковалась. 
Мы были в очень хороших отно­

шениях. У нее была идея, чтобы в 
Пушкинском доме в Ленинграде 
был отдел Бунина (а она приез­
жала бы в СССР и наблюдала за 
его работой). В 1956 году, когда 
дело постепенной передачи ар­
хива было налажено, я перестал 
им заниматься. К тому моменту 
намерение Веры Николаевны ос­
тавалось неизменным.

В августе 1993 года я брала ин­
тервью для «Литературной газе­
ты» у Александра Кузьмича Бабо- 
реко — самого знающего биографа 
Бунина, переписывавшегося и с Ве­
рой Николаевной, и с Зуровым, и со 
многими другими. Автор книги 
«И.А. Бунин: материалы для био­
графии» готовил тогда восьми­
томник писателя в «Московском 
рабочем», (который продолжает 
выходить до сих пор). Бабореко 
сказал в интервью, что в начале 
50-х (естественно, до того, как за­
крутилась история с советским 
посольством) Бунин по просьбе Ал­
данова переправил часть отобран­
ных им лично материалов в Колум­
бийский университет — 53 папки с 
рукописями, рецензиями, переводы, 
русскую и зарубежную прессу. Ста­
новится понятным, почему Вера 
Николаевна вела переговоры имен­
но с этим университетом — хоте­
ла, чтобы все хранилось в одном ме­
сте (ведь тогда о «переезде» архи­
ва в Россию речи не шло). В той же 
беседе Бабореко говорил о скором 
выходе в Париже книги не публико­
вавшихся ранее рассказов, стихов, 
статей Бунина из парижского ар­
хива, который попал в Лидский 
университет. «Я читал эти вещи, 
когда сотрудник архива привозил 
их мне для атрибуции». Александра 
Кузьмича уже нет в живых, и это 
огромная потеря для всех, кто за­
нимается творчеством писателя.

Что касается Симонова, из- 
за встречи с которым Бунин 
решил не возвращаться на ро­
дину, то мне почему-то ка­
жется, что таким образом он 
пытался уберечь писателя от 
«шага в неизвестность» (кто 
знает, как обошлись бы с ним в 
сталинском СССР?).

Леонид Зуров
Из «Грасского дневника» Га­

лины Кузнецовой (последней 
привязанности писателя) и осо­
бенно из воспоминаний близко 
наблюдавшего жизнь Буниных в 
Грассе Александра Бахраха вид­
но, какие сложные отношения 
связывали Бунина с Леонидом 
Зуровым. Он упоминает о «не­
престанных трениях» между ни­
ми, о «нескрываемой неприязни» 
писателя к якобы приемному сы­
ну, которого в разговорах с женой 
он скептически называл «твой 
воспитанник». Бахрах говорит о

Бунин в 1928 году. Пора творческого расцвета

недостоверности некоторых пи­
сем Зурова, адресованных совет­
ским буниноведам: «Иные ут­
верждения в этих письмах на­
столько мало соответствуют дей­
ствительности, что кажутся не 
столько продиктованными фан­
тазией, сколько измышленными 
с определенной целью». Вера Ни­
колаевна болезненно переживала 
стычки Бунина с Зуровым. Бунин 
объяснял привязанность своей 
бездетной супруги к раздражав­
шему его приживалу «неудовле­
творенным материнством». «Мне 
придется дальше продолжать не­
сти свой крест, но у меня нет вы­
хода. Вы видите, что из-за этого 
переростка она стала худой как 
скелет, а куда ей...»

Из разговоров 
с Виктором Степановичем 

ВОЛОДИНЫМ, с 1957 
по 1962 год первым 

секретарем посольства 
СССР и представителем 

ВОКС во Франции
— Зуров, несомненно, был 

шизофреником — одним он гово­
рил одно, другим — другое. Он 
должен был помочь Вере Никола­
евне разобрать архив Бунина, но 
она чувствовала, что он не впол­
не честен — видела, как что-то из 
материалов исчезало.-Она никог­
да при мне не говорила, что заве­
щает все Зурову (я могу твердо 
ручаться за период до ноября 
1960 года). Могли ли произойти 
какие-то перемены с того момен­
та до апреля 61-го, когда она 
умерла? С трудом верится. Зуров 
был ловким человеком (она гово­
рила мне, что не доверяет ему).

А было ли завещание?
Совсем недавно в разговоре по 

телефону близкая парижская при­
ятельница Веры Николаевны, 
дочь писателя Бориса Зайцева На­
талья Борисовна (кстати, она, как 
и многие другие знакомые Буни­
ной, до сих пор не может пове­
рить, что та получала от СССР 
пенсию), подтвердила, что Зуров 
был «малоприятным человеком». 
Ходили слухи даже о том, что он 
избивал Веру Николаевну (она то 
и дело появлялась в синяках), по­
давлял ее волю. Учитывая все это, 
можно предположить, что завеща­
ние ее было устным — ведь нота­
риально заверенной копии в на­
ших архивах нет (а если оно и су­
ществовало на бумаге, то было со­
ставлено некорректно или под на­
жимом).

После смерти В.Н. Буниной 
Зуров не стал торопиться переда­
вать архив, начал темнить: снача­
ла говорил, что не в состоянии оп­
латить долги Веры Николаевны и 
поэтому материалы могут пойти с 
молотка; потом — что передаст в 
Россию только мебель (разобрать 
архив, о чем его просила В.Н., ему

некогда); потом — что сначала 
нужно решить, на каких условиях 
он может передать архив.

А параллельно Зуров вел под­
польные переговоры о его прода­
же. Сергей Александрович Кры- 
жицкий, представлявший тогда 
Йельский университет, сказал 
нам в телефонном разговоре, что 
в 1966 году Зуров хотел продать 
ему парижский архив. Причем 
этого не произошло лишь из-за 
заминки с деньгами. По мнению 
Крыжицкого, Зуров был сумас­
шедшим; у него не было никаких 
прав на бунинское наследие.

В результате Зуров завещал ар­
хив Милице Эдуардовне Грин 
(хранится же он в Русском архиве 
Лидского университета). Когда 
Дмитрий Черниговский обратил­
ся к хранителю этого архива Ри­
чарду Дэвису с просьбой показать 
завещание, то получил отказ. Дэ­
вис утверждает: «Все издания Бу­
нина в СССР и постсоветской 
России могут быть квалифициро­
ваны как пиратские, если не юри­
дически (!), то по духу. С присое­
динением России к Бернской 
конвенции становится возмож­
ным юридически квалифициро­
вать такие издания как пират­
ские, если российская сторона не 
получит соответствующего разре­
шения у британской стороны».

Не платим же мы 
за Гоголя и Герцена...
Ясно, что все это нелепо и вы­

зывает целый пласт вопросов. Во- 
первых, почему Лидский архив не 
показывает завещание? Если бы 
все было чисто, им было бы толь­
ко выгодно предъявить документ, 
по которому можно было бы ка­
чать деньги за издания русского 
писателя. Вполне вероятно, что 
Зуров получил архив (как и вещи) 
не по завещанию, а механически 
— как жилец бунинской кварти­
ры. Во-вторых, если завещание 
существует, то каковы француз­
ские легальные процедуры для 
вывоза из страны такого рода ма­
териалов и были ли они соблюде­
ны. В-третьих, был ли Зуров дее­
способен для того, чтобы заве­
щать архив Милице Грин. И на­
конец, на каких основаниях архив 
хранился не у Грин (при ее жиз­
ни), а в Лидсе.

Пока не будет решен вопрос с 
архивом, Бунин так и останется 
великим изгнанником России. 
Мы не имеем права спокойно до­
жидаться момента, когда за книги 
писателя (многие из которых вы­
шли в СССР при его жизни, а не­
которые основывались на матери­
алах парижского архива, которые 
успела передать Вера Николаевна) 
мы будем платить англичанам. Не 
платим же мы итальянцам за про­
изведения Гоголя, написанные в 
Италии, французам — за Тургене­
ва, а англичанам — за Герцена.


